
Avenant N°5 a la Convention de Collaboration 
relative au Developpement d'un Projet Minier et d'un Projet d'lnfras 

Republique Democratique du Congo du 22 avril 2008 
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ENTRE 
fffit'TJr: 

1) LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU CONGO (la «RDC >:,), representee aux
fins des presentes par Monsieur ALEXIS GISARO MUVUNYI, Ministre d'Etat et
Ministre des Infrastructures et Travaux Publics, Monsieur AIME BO.JI SANGARA

BAMANYIRUE, Ministre d'Etat et Ministre du Budget, Monsieur NICOLAS KAZADI,

Ministre des Finances, Madame ANTOINETTE N'SAMBA KALAMBAYI, Ministre
des Mines,

ET 
tO 

FlrJ*�.±j¾�ll C"l1rJ* (�)"), 83�93-fffH�Jfti!H:Jji_i:h-m;�* ALEXIS GISARO

MUVUNYI )t1::, �9§-Si3*:�lf(ffi�$* AIME BOJI SANGARA BAMANYIRUE 'J6
1::, m,,t iEJUll! * NICOLAS KAZADI ,1c 1::, :if �lldffl * ANTOINETTE N'SAMBA

KALAMBAYI 3l:±1�*'

ci-apres denommee I'« Etat » ou la« Partie Congolaise »,

r� "111J* c�) 11*" � "111J1J", 

D'unepart, 

2) CHINA RAILWAY GROUP LIMITED, societe Je droit chinois, ayant son siege social
au n°918, Building N°1, Yard n°128, South 4th Ring West Road, Fengtai District, Beijing,
China, rep1esentee aux fins des presentes par Monsieur CHEN Yun, son Representant
legal et President du Conseil d'administrat[on.

r:f:t 11 r:f:tWcJN:ffi-���0ifJ, lH�m 9=1 !Jil rtttJiffi.3t.::trl¥J 0 ifJ , 0 ifJ a:Jfilt-t!!.t.Jl::f.tr-t- 9=1 oo :It
}j(TI'i$a'IZ1¥i[!llfi!§� 128 -%[1Jr. l -%� 918, 1£,✓-$:11J,i5(.:rmrEl30ifJ�JE'.f��fA, !ii
•*��'J6�1�*'

3) POWER CONSTRUCTION CORPORATION OF CHINA, societe de droit chinois,
ayant son siege social au N°1, San!ihe Road, Haidian District, Beijing, China, representee
aux fins des presentes par Monsieur DL�G Yanzhang, son Representant legal,

r:f:tll�b•••w��0EJ, �mM9=100��ffii)t��0�. 0 fiJ a: JJJH!!!. i.Jt f .tr -f- 9=1

J,1 
Page 1 sur 10



4) 

00 � tJ?: rn�� IK-=:Jl foJ ffl 1 � , {L�11H5( Jyrf EB 0 irJ � � 1�*A T t§ 

ZHEJIANG HUAYOU COBALT CO., Ltd, societe de droit chinois, 
social au N° 18, Wuzhen East Road, Economical Development Zone 
Zhejiang Province, China, representee aux fins des presentes par Mons1e 
Xuehua, son Representant legal et President du Conseil d'administration, 

-tt$�M�-���0�. ��ffl*OO�-ffi���0�, 0�ttM�hl�r*
OO�tt�ffl��mtt**��=Mffiffi*ffll8�. :(£*���r�0����
A� ••*��$,t,�1�*'

Ci-apres denommees collectivement le« Groupernent d'Entreprises Chinoises » ou 
« GEC » ou la« Partie Chinoise », 

l:J,r�*$ "*ll:11::��ffi" � "*11",

D 'autre part, 

jj-jJ, 

L'Etat et le GEC sont ci-apres denommes collectivement Jes « Parties » et individuellement une 
« Partie ». 

APRES AVOIR PREALABLEMENT EXPOSE QUE 
�-f-: 

A. L'Etat et le GEC ont conclu le 22 avril 2008 une convention de collaboration relative au
developpement d'un projet minier et de projets d'infrastructures en RDC, ulterieurement
modifie.e et completee par des avenants (la convention de collaboration et ses avenants sont
ci-apres denommes ensemble la« Convention de Collaboration»), en vue de mettre en
reuvre le projet de cooperation sino-congolais, y compris le projet minier et les projets
d'infrastructures (le« Projet de Cooperation Sino-Congolais » ).

lxlLl* (�) OOlVfll*li:11::.illdlffir 2008 � 4 J1 22 B��7 «�rlxlLl*�.ij=t,lOOO 
lil�7f � ;¥a lfliili i.i;OOi:� ii�� f1= ID i,5( », J§ �t� � 1 � 11], i>l fl{]$ fil *� Jfi #J-i5( C l:J, r � 
� "((-€:i-ff:im-i-50>"), �:(£¥i�*�1J-f�f-g-f1':�§, 'E1�Tf�J'.gj§lO��:rgj§ Cf 
;¥$ "* 1>Yu-mr-fr11=:im � ") 0 

B. La  societe de joint-venture, la Sino-Congolaise des Mines S.A. (la « JV Miniere » ou
« SICOMINES »), a ete constituee par l'Etat (represente par le Groupe GECAMINES) et
le GEC dans le but de mettre en reuvre le Projet de Cooperation Sino-Congolais selon !es
modalites definies dans la Convention de Collaboration.

:n�m1i:�IAJIJ-Mr1H'l=:rgj §, ixllJ* C�) Ii* c rnf.,,9,0-a'.I ffl�,f��) ;i;IJi:p li:!'.£.ill:'.
�ffl�:fz:J�ixJ1Jw�JNfil'ff��0irJ c r;¥$ "W-.ill:'.il"Wf0ifl" p,Jt "$!>YIJ:tr.ill:'."), iii.ill:'.�
� 0 ii'.! ffi. ffl: � R� « ii-f1= #J, i,5( » t'-.J 5E s� ;J,J J:t Yi� r:p ixJIJ-ti-=r. * f1= rm § o 

C. Apres quinze (15) ans de mise en reuvre de la Convention de Collaboration, sous
!'impulsion du President de la Republique, son Excellence Monsieur Felix-Antoine
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TSHISEKEDI TSHILOMBO, et conformement a !'esprit de la declaratio 
la Republique Populaire de Chine et. la Republique Democratique 
l'etablissement d'une cooperation globale et d'un partenariat strategique 
processus de renegociation de la Convention de Collaboration clans le so 
l'equilibre dans ce partenariat pour le rendre gagnant-gagnant entre les Parties. 

((-@-fJ:13J,i50> �Mil 15 ff)§, :(£�5fllli!,�;5c�fLl:R:Wi-�tth • ftlBiil!l • ft!lifflliJ 

r s<:rtt z;}) r , 1{HJ:s « i:p * .AJ�:i � ;¥11 11 to 1x1,1 * � .1: A ;¥11 oo * -t-�.ll. � oo il-f1= to � � f:k 
#:¾:�s<J�-g-��» s<JM�. ��1•�•�«-g-�11J,�»s<:im�, ��•�-� 
1:¥*�s<J3¥�, ��x)[:1Jjtp_x;�-o 

D. Ainsi, !es Parties ont mene des negociations responsables et a l'amiable, a Kinshasa, sous
la facilitation du Cabinet du President de la Republique dans le cadre d'une commission
interinstitutionnelle ad hoc creee par Decision N°23/004 Bis du 5 avril 2023.

�!l:t, :t£�;f!Jli],9,;5f1J--0ffB<:Jtl�r, ,:(£ 2023 ff:'. 4 }=J 5 am N°23/004 Bis%��
��s<Jffi�m���m�-��. �:1J:t£��Pfilfi7�ftes<J�M-�o

E. A I 'issue des negociations susvisees, le 19 janvier 2024, les Parties sont parvenues a un
consensus sur sept (7) points cles. Lesdits points d'accord ant ete consignes clans un
memorandum d'entente (le« Memorandum d'Ent�nte ») signe le 19 janvier 2024.

:t£J:j£ii�U�}R)5, 2024:q: I J=J 19 8, xJl:1J8,}t-t (7) i'*fflfPJ.®.!Jt/Jx:Jj¾i,J{ o J:.
J£-g-� Jf ,8 ic3ki':E 2 024 if 1 J=J 19 a JiJr 1t� s<:i i* ffJ¥ � � � i:p c r l1F" « w: Nr� � � » ") o

F. Sur la base des points d'entente formalises clans le Memorandum d'Entente susvise, et
compte tenu de I 'evolution de la situation reelle du Projet de Collaboration Sino-Congolais,
Jes Parties ant convenu de conclure le present avenant (I'« Avenant ») afin de preciser
davantage Jes droits et obligations de chacune des Parties dans le cadre du Projet de
Cooperation Sino-Congolais.

� -t-J:. J£ H* ffJ¥ � � * » i:p .IE :i:t AAJ JE s<J 13} i)(� g 5fo � m i,1 i:p 1x11J-ft r il-f P:m El gt; �J[I
tifJL, 5(j(:1JRJ :@:it�**� Jt#J,i,5( ( r� '' **� Jti!JJ,i,5("), 12),fil-tl7�11ffl�jJ:t£ i:pjxjlj
-m; -f--@-fpff! 13 Jff! r s<J ;tc. fLl lll 5l :%-o

G. Le regime fiscal, parafiscal et douanier du Projet de Cooperation Sino-Congolais est fixe
par la Joi N°14/005 du 11 fevrier 2014.

i:pixJtl-t�-f-�{t:cff!§s<Jf3t4:tl, llf1:b□t3t;fll*tJ?.i!iUl.tBEB20141f:2J=J 11 B� 14/005�
�t$ f', l�Hffl JE o 

H. Les Parties restent ouvertes pour poursuivre Jes discussions sur le partenariat afin de le
rapprocher davantage de !'esprit de la declaration conjointe susmentionnee.

�:1J��-WM��#:¾:��H��J.t.12J,�����-g-�J£«G½��»s<Jffi�o
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IL A ETE CONVENU CE QUI SUIT 

� 1J -l!l:it� p1rF "W-i-%: 

Article 1 er. Montant d'investissement pour Jes infrastructures

D'ici la fin de la Convention de Collaboration, le montant d'investissement pour les 
infrastructures devrait atteindre sept milliards de dollars americains (7 000 000 000 USD) en ce 
compris Jes investissements d'infrastructures deja realises (principal et interets), ainsi que tous 
les couts ou depenses acceptees par les Parties. Le montant d'investissement susmentionne sera 
consacre aux infrastructures que la Partie Congolaise definira, essentiellement !es routes 
nationales. 

Ndlil1:E�It ((-fr1ti1J,i,50) �J.t, �-t)t�,�-®im1:il:ltitl��1Z:.�5G C7,000,000,000 USD)o

��-§�z..flB�-��Dt)tfiC*���A). �jJ������*�•ffiofl�N 
iSHfffe-�� ffl -f-�1J 7J1bl 1iJfl 5:E � lHllh& • , ± Jbi 11 il! o 

Les Parties conviennent, sans equivoque, de realiser un investissement annuel pour les 
infrastructures de trois-cent-vingt-quatre millions de dollars americains (324 000 000 USD) de 
l'annee 2024 a l'annee 2040 (incluses), a condition que le prix du cuivre soit egal ou superieur a 
huit-mille dollars americains la tonne (8 000 USO/tonne). A savoir, sept milliards de dollars 
americains (7 000 000 000 USD) moins un-milliard-cinq-cent-millions de dollars americains 
( I 500 000 000 USD) deja empruntes et puis, divises par dix-sept ( 17) annees. 

�JJ�•�•. M2�4��It2Mo�csmw��>, •��-•��1t•m��jc

(324,000,000 USD) Bt¥DN�, �1tJ:JHFn11fr�-f-�r\'!Qr�n4\mff�jc (8,000 USD/t)o

�p: ��1Z,�jc ( 7,000,000,000USD) �-¼ E:. �jjzJ_9l�fli 1Z:.�jc ( l ,500,000,000 USD) J§, 
!li��� (17) �o 

Si le prix du cuivre augmente d'au moins cinquante pour cent (50%) a partir de huit-mille dollars 
americains la tonne (8 000 USD/tonne), trente pour cent (3 0%) des benefices additionnels 
realises dans ces conditions seront consacres au financement additionnel des infrastructures. Le 
financement additionnel des infrastructures sera calcule selon la formule suivante : 

�IJ:!l!Hfii11frtE.P4:tJ]tlff�5c (8,000 USD/t) iilit!LJ:.r.fflE�YE'.ltZ...li+ (50%), 9WxJjjlq] 
-���#r�ffl�-*�M�s,tz..�+C3�)ffi�¥D8*m� o fl�¥DWi*m
itBtit����or =

Financement Additionnel des Infrastructures = [ quantite annuelle du cuivre en metal 
commercialisee (en tonnes) x Cprixdu cuivre (USD/tonne)-12 000 USO/tonne) ] x

3 0% 

Dans l'hypothese ou le prix du cuivre baisserait et se situerait entre huit-mille (8000) et sept
mille (7000) dollars americains la tonne, le montant annuel des investissements sera determine 
selon la formule suivante 

�IJ:ll!H)li]1fl' r �* .ft ffl1fl'1l'--t-4!n4;iJl�ff�j[; C 8,000 USD/t) It •n4;�ff�jc C 7,000 USD/t) 

/if i
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Montant annuel des investissements= [1 - (8000-Prix du cuivre) /(8000-520 
324 000 000 

if::ti16'ftll!Ji'. = [1-(8,000-i/lllfu) /(8,000-5,200)] X 324,000,000 

Dans l 'hypothese ou le prix du cuivre baisserait en dessous de sept-mille (7000) dollars 
americains la tonne, !es parties prenantes se reunissent pour detenniner le montant annuel des 
infrastructures. 

Les parties prenantes visees au point ci-dessus sont : Cabinet du President de la Republique, 
Ministere des Infrastructures et Travaux Publics, Inspection Generale des Finances, 
GECAMINES, SICOMINES et le GEC. 

_t�ffi�7J�:��m��b0ff.¥����0�I�$.M��-�--w�0�. 

$�1Jw�-n1 cp 11 {£:��Ill o 

Les Parties reconnaissent expressement et acceptent que SICOMINES cessera de financer !es 
investissements d'infrastructures dans le cas ou le prix du cuivre venait a etre egal ou inferieur a 
cinq-mille-deux-cents dollars americains la tonne (5200 USD/tonne). 

xJ1f aJHfoi-A J:iJ :tf:��, .¥:§<tl�ffl'11ff-EOC�r4intffi ff m;fs �� c s,200 usn/t), JJ!1J$1XJLli"� 
��Hl .LI: n ¥ J! t5t 15Hi1iH� 1i£ 

Les Parties conviennent qu'a la signature du present Avenant, SICOMINES met immediatement 
!es trois-cents millions de dollars americains (300 000 000 USD) en soufilance empruntes pour
le financement des infrastructures.

:XJl7JIEJ:i, **�1ti9J'i,5(-����. $�1Jw�-1LeP�ifi!o*1i�B��fZ,�jc(300,000,000USD) 
Pi'�ffl -f-n¥1iili W::MHI1:lt Wf 1i£ o 

Les Parties se reunissent au mois de juin de chaque annee pour evaluer ce qui a ete realise comme 
investissement pour !es infrastructures durant l'annee precedente et determiner l'investissement 
annuel pour Jes infrastructures pour I' annee courante en fonction du prix mo yen du cuivre LME 
au cours de l'annee precedente. 

x5l1ftEt'fif 6 JI 4tffi, Wf�_t-'.f¥¥1iilii&JJmN�Hl1£, 1Hltt@_t-if LME ��312'-�ff)'� 
:iii-ii 5E � if ¥1iili i&� if Jl'.N Wf � o 

Le Projet de Cooperation Sino-Congolais beneficie de !'exoneration totale de tous Jes impots, 
droits, taxes, douanes, redevances, directs ou indirects, jusqu' a la fin de I' annee 2040. 

cp ix11J-m;-1--g-fp:oo § * :W:16 :i: � �* 11 � B<J EOC rsJ � B<J tJ?,. ;&lU1i£. ff n1�JJt. �m � :Ut B<J f�i!, 
]{� 2040 ff�o 

A partir des resultats de l'exercice 2023 (en 2024), SICOMINES finance !es investissements 
d'infrastructures avec ses benefices. 

Les benefices restants apres le financement annuel aux infrastructures sont repartis chaque annee 
entre !es deux Parties au prorata de leurs actions. 
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�$���-�--�M�§. •$�������1J�ffl��!N�*�o 

En attendant, d'une part, Jes resultats de I 'audit (technique et financier) et la certific -,...-_....,,." 
des ressources minerales ainsi que, d'autre part, !'approbation de l'etude de fais 
jour, les Parties s'accordent a ne pas proceder a de nouveaux decaissements en 
SI CO MINES sur la base des contrats de prets de 2013 et 2020 ou a tout autre emprunt visant a 
l'accroissement de la capacite de production. 

a�*'tt*®M4)•tt�•®rrm•%•���-.��*m�ffi�eyfftt��M 

fa] , � 1J )q] � 7G f1}¥ r 2013 if t□ 2020 if fl1J�-g-)q] jg$ ixJJJr .illd'!llRffi �1i't �9Jtjt!: ff 1t fm

ff f PJ gt a :rt :xr �g ${] 1i � o 

Etant donne que la capacite installee de SICOMINES a deja atteint son maximum, !es Parties 
conviennent que SICOMlNES ne realisera pas de nouveaux investissements miniers visant a 
l'accroissement de sa capacite de production. 

� m fu $11IJr .ill: a{_) r: �� BJt...t ��. xi :n f6J �, $ fjIJr .ill:�7GW �Ml! gt a :rt :x;1:t r �� Er-J ffi Er-J 
r .ill: t9: m o 

Article 2. Participation de la RDC dans le capital de SICOHYDRO 

-2�: �-(�)�-;(£tp�7,K�tp${Jfi«

Les Parties conviennent, sans equivoque, de reajuster l'actionnariat au sein de la societe Sino
Congolaise Hydroelectrique de Busanga S.A. (« SICOHYDRO ») comme suit : soixante pour 
cent (60%) pour les investisseurs chinois et quarante pour cent (40%) pour la Partie Congolaise. 

xJ1JBJluJri )q] ��cp �u;m�:/JQ7-k it!.JNffi-���-0P] cf� "cp 1107-k it") JN� iJWJ��Pr = cp1J 
��AM:Exs 5tz.1\+ C60%), IXJU1JM=JNs 1tz.llY+ C40%) o

Chaque Partie determinera, a sa discretion, la repartition interne de sa quote-part entre les entites 
qui la representent au sein de SICOHYDRO. 

�1J��fi-�tp�*���*�1J${J��z���-JN�1tre�mo 

Etant donne le caractere strategique de l 'energie electrique, Jes Parties conviennent que Jes 
quarante pour cent (40%) de la Partie Congolaise constituent une minorite de blocage pour Jes 
decisions majeures. Le Conseil d'administration de SICOHYDRO, devra convoquer une 
assemblee ge!lerale pour un changement des statuts qui materialisera ces stipulations. 

� -f- f=EI. h ��• Er-1 � m� � tL xJ 1J �:@: V:lu 1JN� a{_] Ef 5t z. llY + c 40%) JN*xxt-f-� ::k {jtffi� 
}J)(;��{jt*XEr-J'.'.9� o r:p jxJIJl}. l'l�Jf:,:�ii�-B �-�JN*::k�*1�B51:�f¥ ������f-l�o 

Article 3. Repartition des postes au sein de SICOMINES 

� 3 �= -$1111Jr.ill:�'$�1ft1twa 

Les Parties conviennent, sans equivoque, d'apporter un reamenagement aux postes au sein du 
Comite de Direction de SICOMINES. A cet effet, il est acte que la Partie Congolaise prendra le 
poste de Directeur Commercial, en plus des postes de Directeur General Adjoint et de Directeur 
des Ressources Humaines qu'elle occupe actuellement, tandis que la Partie Chinoise prendra le 

if 1
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poste C!e Conseiller Principal Technique. 

xx 7J � Mi IA] :t i}l,] � $ pj1Jf(�t£ ��ff-!%' B<J ijJHfr 0 75} llt' � jxjU 7J § ml eJ1Hf s{J 
h !5'f1Jl,�,1tJlRfft��, �1J1f�1.!Hf � .'ffl ,e, %J., mj c:p 1f !J!Llt.E! ff tr J;tttJtt!iii foJ o 

Par ailleurs, un (1) poste de Directeur Financier Adjoint et un (I) poste de Directeur 
Adjoint seront crees en faveur de la Partie Congolaise. Pour !es postes de direction, la gestion 
adjointe doit etre assortie des veritables pouvoirs de management et de controle des fonctions 
operationnelles non devolues a la Partie Congolaise. 

llt��. :lf#J-751�Un±t-W:- CI) -t-�t*;1J,9,�I{Hfft�- C 1) 1--N*M'L��Mffz:. gJ//lrIM 
fir im � ' »:t-f-¥.i 1Hl T !591j Jr B<J lE � ij,R �t . �IJ,�, %1: � ff �:;Ji B<J � �tJU□ � tiJ :tx. 0 

En cas.d'empechernent du Directeur General, le Directeur General Adjoint signe !es documents 
financiers. 

Article 4. Repartition des actions de SICOMINES 

� 4 1fo.: $±fgljl(�JN.&1HIB 

Les Parties conviennent de maintenir la structure d'actbnnariat de SICOMINES comme suit : 
soixante-huit pour cent (68%) pour le GEC et trente-deux pour cent (32%) pour le Groupe 
GECAMINES jusqu'au remboursement total des emprunts (princ;pal et interets) lies au Projet 
de Cooperation Sino-Congolais. 

){5l7Jl5]�, Z£ .P jx]1J-m-=f�f'1=:0t § :m:i�:i:mH�:lf%* ()$:frt-f□tU.@!,) fir, *�$±�Ulv�B<J 
JN:&�ttJ�□""f: .P ll1f:��ffiM=JNs 5tzJ\ + A C 68%), ltlf1,0-a'J l�H�:f-fiNB 0-z. =+

= (32%). 

Article 5. Paiement de royalties et rer.ouvellement des droits et titres miniers 

� s �: ��1Ht�xf1l!Hf;f;;t&tU.iE�,'i 

SI CO MINE� paiera a GECAMINES des royalties calculees au taux d'un virgule deux pour cent 
(1,2%), sur la base du chiffre d'affaires brut realise a partir de l'annee 2024 j!.1squ'au 
remboursement total des emprunts (principal et interets) lies au Projet de Cooperation Sino
Congolais. 

$�1J1f�:itfuJw,�0EJ x H!5'f1Jl1Ht�, ��*H���ffl § 20241:f::jEglE� .P�IJ-fflr-1.f 
f''f JJt § '.Dt � �-TflH� if 7i3 $ C21s: � l□ %U .@, ) fiJr � lJi! a<J � � � �, � s 5t � -#.i: = C LL% ) a<J 
m�it�. 

En ce qui concerne le renouvellement des droits et titres miniers de SICOMINES en 2024, la 
RDC apportera toute !'assistance et la cooperation nec-essaire� afin que Jes droits et titres miniers 
puisscnt etre renouveles, conformement a la loi, pour une duree de quinze ( 15) ans. 
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Article 6. Commercialisation par le Groupe GECAMINES d'une partie de la pruUlCHQJL-,.,, 
de SICOMINES 

M6*'= r�0�m�m•��r�e*F& 

Les Parties conviennent qu'a partir de l'annee 2024, le Groupe GECAMINES sera charge de la 
vente d'une quotite de la production annuelle de SICOMINES proportionnellement au 
pourcentage d'actions qu'il detient dans le capital social de SICOMINES. 

xJ:1JIEJ ;t, § 2024 �tl9, w -�-0ii'J ��������tE$ixJIJw� i:f:i J5fit-f JN17Htf?� ff:t:rJJ:tij�$ 
!xJ1Jw��Ffil¥.J-ffl3* o 

Article 7. Stipulations diverses 

ffi 7 *': �ftUm� 

En cas de contradiction entre le present Avenant et la Conventi0n de Collaboration, le present 
Avenant preva�dra. Les stipulations de la Convention <le Collaboration continuent de s'appliquer 
aux points et sujets qui ne sont pas expressement couverts par le present Avcnant. 

:¥§2fs:1� JtW•i>l� � �fl=Wi50 ff{9:t� 1¥:J, mu 12),2fs:f� ftW•i5ll¥:1�1JEJgftL 2fs:f� ftW•i5l* �� 
�&z•�· ��ffl(��w�»�m�o 

Le present A venant entre en vigueur a la date de sa signature par les Parties. 

**�YEWi5l §xl:n�¥Z B �t:L

Fait a Kinshasa, Republique Democratique du Congo_ le j14. 0 3 .ao;:i_y 
��it;: !xJIJ*�.:t�;fD�:iJd��o �:1-a-

J
fei]: 2024�[ ]JI[ 18

Ainsi fait en dix (10) exemplaires originaux, soumis a !'office notarial a Kinshasa par la JV 
Miniere en vue de l'authentification, quatre (4) etant destines a la Partie Congolaise, trois (3) au 
GEC, deux (2) au service notarial et un (1) aux archiv<::s de la JV Mini�re. 

**�Jf.Wi5l-�+ c 10) fil, El3,lf���0irJtE�1&�h:EI0i.iEJ5, r:!U:1J�1i[Y C4) f)f, 
'f'����ffiM1i.=. (3) 17}, 0ii£5ttffitfr}g (2) 17}, ��*18£0i§'J�1f- ( J) fil o
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Page dt: Signature 

La Republique Democratique du Congo 

PAU*�±��� 

Monsie�r 

MUVUNYI 

ALEXIS GISARO 

ALEXIS GISARO MUVUNYI :%1:.

Ministre d 'Etat et Ministre des 

Infrastructures et Travaux Publics 

Monsieur AIME BOJI SAN.GARA 

��jff 

BAMANYIRUE 
/ � AIME BOJI SANGARA Signature: _ _____::z/}j/! __ ._-n_....,.�c....___ •• __ _BAMA�'YIRUE :%1: r 

/ 
Mimstre d 'Etat et Ministre du Budget 

(!lil-¥)

fJlJ jJ-f}fJ-/f: J/ff ff! H tl/J-/f: 

Monsieur NICOLAS KAZADI 

NICOLAS KAZADI :%1:.

Ministre des Finances S igr..:.ture: -----4.,,£..-/#'-"Llr----t-,�--=�-

f!J if!{ tl/J-/f: ( :1;-¥) 

Madame ANTOINETTE N'SAMBA 

KALAMBK•fl 

ANTOINETTE 
KALAMBAYI j(±

Minisrre des Mines 

N'SAMBA Signature:

( !lil-¥)
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Le Groupement d'Entreprises Chinoises 

$ II 1e: ��@ 

CHINA RAILWAY GROUP LIMITED 

$ II $4rkmtiffHi¾� 

Monsieur CHEN Yun 

11 ���� fJ z. 
Representant legal et President du Signature: _---1\

'--
-------

Conseil d'administration (Jfl-¥) \ 

POWER CONSTRUCTION 
CORPORATION OF CHINA 

$ II tti.JJ � W:�@ if �fl 0 i5J 

Monsieur DING Yanzhang 

Representant legal 

i' ifJMJE/f!/tA 

ZHEJIANG HUAYOU COBALT CO., 
Ltd 

tiff tr: 1P :& fti �JN ,fil if �i 0 i5J 

Monsieur CHEN Xuehua 
����� 
Representant legal et President du 
Conseil d'administration 
i' iff/MfEl-t:!/tA, 11-11& 

Signature: --S---'--------'----1--1----

( !il*) 
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REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE 
DU CONGO 

ACTE NOTARIE 

L'an deux·mme vingt-quatre, le vingt-cinquieme jour du mois de mars ******"******************************** 
Nous soussignes, NYEMBO FATUMA Marie, Notaire de District de Lukunga, Ville de Kinshasa et y residant, 
certifions que; l'AVENANT N*S DU 14 MARS 2024 A LA CONVENTION DE COLLABORATION RELATIVE
AU DEVELOPPEMENT D'UN PROJET MINIER ET D'UN PROJET D'INFRASTRUCTURES EN 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU CONGO DU 22 AVRIL 2008 ,INTERVENU ENTRE LA REPUBLIQUE 
DEMOCRATIQUE DU CONGO (la« RDC ») ,REPRESENTEE PAR MONSIEUR ALEXIS GISARO MUVUNYI, 
MINISTRE D'ETAT ET MINISTRE DES INFRASTRUCTURES ET TRAVAUX PUBLICS, MONSIEUR AIME 
BOJI SANGARA BAMANYIRUE, MINISTRE D'ETAT ET MINISTRE DU BUDGET, MONSIEUR NICOLAS 
KAZADI, MINISTRE DES FINANCES ET MADAME ANTOINETTE N'SAMBA KALAMBAYI, MINISTRE DES 
MINES D'UNE PART, LA SOCIETE « CHINA RAILWAY GROUP LIMITED » REPRESENTEE PAR 
MONSIEUR CHEN YUN, LA SOCIETE « POWER CONSTRUCTION CORPORATION OF CHINA » 
REPRESENTEE PAR MONSIEUR DING YANZHANG, LA SOCIETE « ZHEJIANG HUAYOU COBALT CO. 
Ltd », REPRESENTE PAR MONSIEUR CHEN XUEHUA ,ci-apres denommes collectivement le « 
Groupement d'Entreprises Chinoises » ou « GEC », dont les clauses sont ci-dessus inserees nous ont ete 
presentees ce jour a Kinshasa par ;•••••••••••••••••••••••••••••••0•••••••••••••••••••**••••••••••••••••••••**••••••••

Monsieur ZHANG HU. Directeur Adjoint du Secretariat General de la Sino-Congolaise des mines « 
SICOMINES » residant a Kinshasa au n*42 de l'Avenue Kalemie dans la Commune de la
Gombe****••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••**********************************

Comparaissant en personne en presence de Mesdames BUKA MALONDA Clelie et MULIMBI MUYANGU 
Maddy, Agents de !'Administration, residant toutes deux a Kinshasa, temoins instrumentaires a ce requis 
reunissant les conditions exigees par la loi ;•••••••••••••••••••0••••••••••••••••••••••• .. ••••••••••••••••••••••0••••
Lecture du contenu de l'acte susdit a ete faite par Nous Notaire au comparant et aux 

Le comparant prequalifie a declare devant Nous et en presence desdits temoins que l'acte susdit tel qu'il est 
dresse renferme bien !'expression de la volonte des signataires qu'ils sont seuls responsables de toutes 
contestations pouvant naitre de !'execution de l'acte precite sans evoquer la complicite de !'Office Notarial ainsi 
q ue eel le du Notai re ; ***********************************•**********.,,********************1.,1·****************************"***

En foi de quoi le present acte a ete signe par Nous Notaire, le comparant et les temoins rev�tus du sceau de 
!'Office Notarial de District de Lukunga, Ville de Kinshasa. ••••• .. •••••••--•******••••**••••••••••••**••••••**•••••••

SIGNATURE DU COMPARANT SIGNATURE DU NOTAIRE 

ZHA
;�ti SIGNATURES DES TEMOINS 

NYEMBO FAf MA Marie 

BUKA MALONDA Clelie MULIMBI MUYANGU Maddy 

DROIT
�

e � 26 000 FC •••••••••� .................... •••••••••••••••
Suivant quittance n° D.U/JUST/L en date de ce jour***•********•**"********"••••••••**•••••••••••••••••0••0••••••**
ENREGISTRE par nous soussignes, ce vingt-cinq mars de***••••••••**•••••••******•*•*******• .. ••••••••••••••••**
L'an deux mille vingt-quatre a !'Office Notarial de District de Lukunga , Ville de Kinshasa ****•*********•••••••••
Sous le numero 95. 610 Folio 77 - 87 Volume MDCCCLXLIV*•••••••0*********0***************************"***

Pour ,expedition certifiee conforme •••**•*******
Coot : 20 000 FC •**•••••"********••••••••••••••
Kinshasa, le 25 Mars 2024•****************•••

LE NOTAIRE 
NYEMBO �?[UMA Marie

********�*************** l*************** 
******* *** ******** * ... *** •• * ***** **. ** **. 
**************************************** 

LE NOTAIRE 
NYEMBO FATUMA Marie 

t� 
I 

0074434 


